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KO TE

KAHITI O NIU TIRENI.
HE MEA TA I RUNGA I TE MANA O TE KAWANATANGA.

PONEKE, TAITE, MAEHE 17, 1927

Ture Tiaki i nga Kararehe me nga Manu, 1921-22.—Tiaki

Manu Maori.

Tari o nga Mahi o roto i te Tominiona,
Poneke, 14 o Maehe, 1927.

HE inoi tenei ki nga tangata katoa kia awhina i nga

tikanga tiaki i nga manu Maori o Niu Tireni hei koha

tuku iho ki nga uri o nga whakatupuranga e whai ake nei.

I raro i nga tikanga o te Ture Tiaki i nga Kararehe me

nga Manu, 1921-22, e takahi ana i te ture te tangata e hopu
ana e patu ana ranei i nga manu e tiakina ana, mehemea

ranei kei i a ia nga kiri o aua tu manu, mehemea kaore i

whakaaetia e te Minita mo nga Mahi o roto i te Tominiona

tera ahuatanga.
E takahi ana hoki i te ture te tangata e pahua ana, e

wawahi ana ranei i tetahi kohanga a tetahi o aua manu e

tiakina ana e te Ture.
Ko ia tangata e takahi ana i aua tikanga ka ahei kia

whiua kia utu i te moni e £25 mo ia takahanga i te Ture

Manu Maori.

Ka ahei te pupuhi manu Maori a te wa anake e whakatu-

wheratia ana mo te patu manu, otira heoi ano nga manu e

tuwhera ana mo te patu, ko nga manu kua whakaingoatia i

roto i nga warati o te wa pupuhi manu o ia tau.

Ko tenei e whai ake nei te rarangi manu Maori:—

Black swan (waamu pango). Eastern golden plover.
Duck (parera)— Godwit or curlew (kuaka).

Black teal (papango). Knot (huahou).
Grey duck (tawaka). Pukeko.

Shoveller (putaitai). Turnstone (tuturiwhati).
Paradise duck (parera

pararaihe).

Nga Manu e tino Araia ana te Patu i nga wa katoa.

Ko tenei e whai ake nei te rarangi ingoa o nga manu e

tino araia ana te patu :—

Albatross— Bittern (matuku-hurepo).
Black-browed mollymawk. Little bittern (kioriki).
Bounty Island mollymawk Canary—
Campbell Island molly- Bush canary (mohua).

mawk. White-head canary (popo-
Royal albatross. kotea).
Snares Island mollymawk. Creeper (South Island), (pipi-
Sooty albatross. pi, toitoi).
Wanderingalbatross (toroa) Crow—

Yellow-nosed mollymawk. North Island crow (kokako).
Australian tree-swallow. South Island crow (kokako).
Avocet. Cuckoo (Family Cuculidae)—
Bell-bird, or mocky (kori- Long-tailed cuckoo (koe-

mako). koea).
Auckland Island bell-bird. Shining cuckoo (pipiwha-
Chatham Island bell-bird. rauroa).

Dottrel— Oyster-catcher, or red bill—
Banded dottrel. Black oyster-catcher, or

.

New Zealand dottrel. redbill (torea).
Duck— Pied oyster-catcher, or

Auckland Island duck. redbill (torea).
Bl— rnoUntain dUCk Parrakeet—

Brown duck (tarawhatu). Antipodes Island parrakeet.
Grev teal (papango). P arra

I

kee>
Fantail— Chatham Island parrakeet.

Blackfantail (tiwakawaka). Kermadec Island parrakeet.

Chatham Island pied fan- Orange-fronted parrakeet
.Red - fronted parrakeet

Pied fantail (tiwakawaka). (kakariki).
Fern-bird (matata) - Yellow-fronted parrakeet.

Chatham Island fern-bird. Parson-bird (tui).
Mainland species. Penguin
Snares Island fern-bird. A .

Big crested penguin.
Gannet Blue penguin (korora).

Gannet (takapu). Campbell Island crested
Masked gannet. penguin.

Grebe Crested penguin (tawaki).
Crested grebe (weweia). King penguin.
Little grebe, or dabchick Rock-hopper penguin.

(totokipio). Royal penguin.
Gull— Tufted penguin.

Black-billed gull. White-flippered penguin.
Red-billed gull (tarapunga). Yellow-eyed penguin (hoi-
Sea-hawk (hakoakoa). ho or hoihoi).

Heron—
Petrel-

Blue heron (matuku).
Nankeen night-heron. B}ack P e^eH^oanul)*
White-fronted heron (ma- Black-bellied storm-petrel,

tuku-moana). Black-capped petrel.
White heron (kotuku). Black-winged petrel.

H • Blue petrel.

Kaka.
Brown petrel.

Kakapo (ground-parrot). Chatlmm Island netrel
Kingfisher (kotare).

. Diving-petrel.
Brown hiwi.

, Grey-backed storm petrel.
Great spotted kiwi (roaroa). Grey.faced petreL
c

re '/ uV- • Giant petrel, or nelly.
Spotted kiwi. Kermadec Island mutton-
Southern kiwi (roa). bird
Stewart Island kiwi. Rainbird

Magpie (Australian). Silver-grey petrel.
Martin. Whale-bird.
Owl — Whale-bird (whiroia).

Laughing-owl (whekau). White-chinned petreL
Morepork (ruru, koukou). White-faced storm-petrel.
Rufous-faced owl (North White-headed petrel.

Island). Wilson’s storm-petrel.
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Pigeon (kereru). Starling.
Chatham Island pigeon. Stilt-plover—

Pipit (pihoihoi, ground-lark). stilt-plover (kaki).
Antipodes Island pipit. Pied stilt-plover.
Auckland Island pipit.

Stitch-bird (hihi).
Chatham Island pipit. Takahe.

P

l7piring. Blaok-tronted tern (tara).

Sand-plover (kukuruatu). Caspian tern (tara nm).

Wrybill (ngutupare).

.

]T
. . ..

Sooty tern.
Auckland Island rail.

Swallow-tailed tern.
Dieffenbach s rail (Chatham white-capped noddy.

Island), (moeraki). White-fronted tern (tara).
Mangare rad. White tern.
Marsh-rail (koitareke). White-winged black tern.
Pectoral rail (mohopereru thrush

patata).
... North Island thrush (piopio).

Swamp-rad(putoto). South Is]and thrush i())
Rifleman (tititipounamu). Tomtit (miromiro)—
Robin— Auckland Island tomtit.

Chatham Island, robin. Chatham Island tomtit.
North Island wood-robin North Island tomtit.

(toutouwai). South Island tomtit.
Snares robin. Tropic bird (raukura).
South Island alpine robin. Warbler—
South Island wood-robin Chatham Island warbler.

(toutouwai). Grey warbler (riroriro).
Saddleback (tieke). Superb warbler (or blue

Sandpiper. wren).
Shag (kawau)— Woodhen—

Chatham Island shag. Black woodhen (weka).
Shearwater (hakoakoa). Brown woodhen (weka).

Allied shearwater. North Island woodhen

Long-tailed shearwater. (weka).
Pink-footed shearwater. South Island woodhen(weka).

Wedge-tailed shearwater Stewart Island woodhen

Snipe— (weka).
Antipodes Island snipe. Wren—

Auckland Island snipe. Blue wren (or superb
Chatham Island snipe. warbler).
Common snipe. Green wren.

Snares Island snipe. Rock-wren.

Southern merganser. Stephen Island wren.

Nga Rahui.

E takahi ana i te Ture, mehemea kaore he whakamananga
pera a te Minita mo nga Mahi o roto i te Tominiona, te

tangata e hari kuri ana e hari pu ana ranei ki runga i tetahi

rahui, kite pupuhi i tetahi pu, i tetahi mea whakapaku
ranei, kite mahi ranei i tetahi mahi e rere atu ai te manu,

e haere atu ai ranei te kararehe i runga i tetahi rahui.

Ko ia tangata e pokanoa ana kite tango, kite patu ranei

i tetahi manu i tetahi kararehe ranei, e ahei ana kia whiua

kia utu i te moni £lO mo taua pokanoatanga apiti atu kite

moni IT mo ia kararehe, mo ia manu ranei i tangohia patua
ranei.

RICHD. F. BOLLARD,
Minita mo nga Mea o roto i te Tominiona

Nga Komiti Marae i whakaturia e te Kaunihera Maori mo

te Takiwa o Raukawa.

Akarana, Ho Maehe, 1927.

HE whakaatu tenei ki a katoa i runga i te whakahaerenga
o nga tikanga o tekiona 5 (1) o te Ture Whakatika-

tika i te Ture Kaunihera Maori, 1903, kua whakaturia e te

Kaunihera Maori mo te Takiwa Kaunihera Maori o Raukawa

hei Komiti Marae mo nga kainga e huaina i raro ake nei

nga tangata e mau ake nei nga ingoa.

Rabangi o nga Komiti Marae mo te Takiwa Kaunihera

Maori o Raukawa.

Otaki—

Haimona Ranapiri (Tiamana).
Whata Hakaraia.

Hemi Kupa Hawea.

Utiku Hapeta.
Matene Rei.

Ohau—

Tumeke Wehipeihana (Tiamana).
Ihakara H. te Mataku.

Rihara Paipa.
Nepia Winiata.

Arapata te Hiwi.

Poroutawhao—

Hemi Hohaia (Tiamana).
Menehira Pouawhaa.

Kene Pouawhaa.

Whioi Kerehoma.

Rawiri Tatana.

P. H. BUCK,
Tumuaki Whakahaere i te ora mo te Iwi Maori.

PANUITANGA KOOTI WHENUA MAORI.

Kooti Whenua Maori ki Kihipane a te 11 o nga ra o

Aperira, 1927.

Tari Kooti Whenua Maori,
Kihipane, 10 o Maehe, 1927.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti
Whenua Maori ki Kihipane a te 11 o nga ra o

Aperira, 1927, kite whakawa kite uiui hoki i nga tikanga
o nga tono e mau i te Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te

kore te Kooti e tu a taua ra ka tu a muri tata atu ina

watea i etahi atu o ona raruraru.

[Kihipane, 1926/7-32.) H. HAAWI,, Kai-rehita

Sitting of the Native Land Court at Gisborne on

the 11th April, 1927.

Registrar’s Office,
Gisborne, 10th March, 1927.

NOTICE is hereby given that the masters mentioned in

the Schedule hereunder written will he heard by the

Native Land Court sitting at Gisborne on the 11th day of

April, 1927, or as soon thereafter as the business of the
Court will allow.

[Gisborne, 1926/7-32.) JNO. HARVEY,, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Tono Whakawa Wehewehe. (Application for Partition.)

Nama. Kai-tono. Te Ingoa o te Whenua.

(No,) (Applicant.) (Name of Land.)

317 Wi Pere Trust Estate Mangatu 1 me (and) 3.
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Era atu Tono. (Other Applications.)

Tono Whakatu Kairiiwhi ki nga Paanga Whenua. (Applications for Succession.)

Nama.

(No.)
Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

318 Wi Pere Trust Estate .. Mangatu 3 Kia kimihia nga hea o

o ia tangata
ia tangata To determine the relative

interests.

319 Katerina Takawhaki Tahora 2c 1/3 Kia whakawakia ano te riiwhi-

tanga ia Haua Peka i taua

poraka

To rehear the application
for succession to Haua

Peka’s interest in the

said block.
320 William Pitt .. Kaiwahie, W’aiwhakaata,

Taheremaro, me (and)
Pipiwhakao Poraka

Kia uiuia ano te ahua o nga wawa-

hanga hea ki nga wahanga i a

Wi Patene (Rongowhakaata)
raua ko Hirini Rongowhakaata
i raro i tekiona 24, Ture Nama

40, 1925

To inquire into the cir-

cumstances of the allot-

ment of shares made to

the representatives of

Wi Patene (Rongowha-
kaata) and Hirini Rongo
whakaata respectively
under section 24, Act

No. 40. 1925.

321 Tuteari Kingi me (and)
Rapata Kingi

f Te Kaka 36
..

\Te Tahora 2c 3

Whakawhiti

99

Exchange.
9 9

322 Kino Kerekere, Kuika

Kerekere, me (and)
Waioeka Paraone

f Tapuihikitia Cl

\Toreohaua ..

99 ' ’

99

99

99

323 Nepia Kongo .. Whaitiri 2, Waituhi Id 4 Kia whakaturia he kaitiaki mo

Tangiwai, Heriata Marara,
Keita, Mihiterina, me Menihi

Tahurakau, he tamariki, he kai-

riiwhi ki a Mihiterina te Oikau,
kua mate

£ s. d.

To appoint a trustee for

Tangiwai, Heriata Ma-

rara, Keita, Mihiterina,
and Menihi Tahurakau,
minors, as successors to

Mihiterina te Oikau,
deceased.

324 Te Kaute Kaunihera o

Kuki (the Cook County
Council)

Aohuna D 4 .. Moni reti 4 0 4 Rates due.

325
„

D5
.. 99 • *

6 8 6

326 Te Kaute Kaunihera o

Waikohu (the Waikohu

County Council)

Manukawhitikitiki B
.. 99

2 16 8
99

327 Te Kaute Kaunihera o

Kuki (the Cook County
Council)

Mirimiri 2b 2b 99 • • • * 4 5 1
9 9

328
9 J „

2b 2c
99

* *

•
•

0 16 11

329
,,

2b 3a 0 16 11

330 2c 1
..

1 10 10

331
9 9 „

2c 2a 0 12 4

332
„

2c 2b 2 0 12 4
333

,,
2c 2b 3 4 15 11

334
99 Pipiwhakao 2b 2 wahi (pt) 9 9 • ‘

1 13 10
9 9

335
,,

2b 4a 4 8 3
99

336
,,

2b 4b 5 5 2

337
,,

2b 4e 2
99 • •

1 10 11

338
,, 2b 4c 1b ..

Puhatikotiko 1b 2c 3
..

0 13 11

339 Te Kaute Kaunihera o

Waikohu (the Waikohu

County Council)

99 * ‘
’ ’

6 7 7
99

340
• a

„
2b 3c

.. • • • *
0 17 11

• •

341
99 „

2c 3
99

9 15 0
99

342
. 9 ,,

2c 4
99 * * * * 4 5 3 • •

343
99 Rangatira 3j 3 a • • • • • 1 17 0

99

344
a a

,,
3j 4a 8 14 5

345 Ruangarehu .. 52 17 6

346
9 * Tapuihikitia C 2 • • • • • •

3 2 5

347
,.

C 3 3 6 0

348
a a „

C 6 3 9 2

349
a

a C8 2 7 2
•

■

350
9 9 Waipaoa 1a 1

99 * *

* *
5 3 8

9 9

351
99 „

wahi (part) Ie
99

•
• • • 1 15 10 5 9

352
99 Whatatutu wahi (pt.) B 2

99
• •

' •
23 0 9

9 >

Nama.

(No.)
Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Tangata kua Mate.
(Name of Deceased.)

353 Maru Mopunga Paremata 3, 64, 73, me (and) 73a .. Ani Waaka Morunga.
354 Ringowhakaata Pere

. . Papakorokoro 3 Arapera Pere.

355 Tiripa Puku .. Puninga lip Haami te Wanaorangi.
356 E. J. Corcoran Kopuatarakihi 2c Ka Ratapu.
357 Mahaki ParaOne Tab ora 2c 3, Tekiona (Section) 2 .. Mereana Paraone.
358 Hariata Matenga Otaupuaroaro B, Tekiona (Section) 6 Paretene Matenga.
359

9 9 * * Piripi Matenga.
360 RongO Potiki Mangapoike 2a 3, Tahora 21’, me (and) 2c 3 . .

Rauhuia Niania ara (or) Te Wai
Niania.

361 Akuira te Ota Ruaohinetu B 1b, Arai Matawai, Te Kuri .. Reta te Oriki.
362 Hariata Matenga Otaupuaroaro Tuheke Matenga.
363

99
•

• • • ,, B, Tekiona (Section) 6 Waka Matenga.
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Kooti Whenua Maori ki Kereitaone a te 29 o nga ra o

Maehe, 1927.

Tari Kooti Whenua Maori,
Poneke, 16th o Maehe, 1927.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti

Whenua Maori ki Kereitaone a te 29 o nga ra o

Maehe, 1927, kite whakawa kite uiui hoki i nga tikanga
o nga tono e mau ite Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te kore

te Kooti e tu a taua ra ka tu a muri tata atu ina watea i

etahi atu o ona raruraru.

[lkaroa, 1926-26.] TE POTAMA,, Kai-rehita.

Sitting of the. Native Land Court at Greytown on

29th March, 1927.

Registrar’s Office,
Wellington, 16th March, 1927.

NOTICE is hereby given that the matters mentioned in
the Schedule hereunder written will be heard by the

Native Land Court sitting at Greytown on the 29th day
of March, 1927, or as soon thereafter as the business oi
the Court will allow.

[lkaroa, 1926-26.] C. V. FORDHAM, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Tono Whakawa Wehewehe. (Applications for Partition.)

Era atu Tono. (Other Applications.)

Tono Whakatu Kai-riiwhi ki nga Paanga Whenua. (Applications for Succession.)

Nama.

(No.)

Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua

(Name of Land.)

1 Mare Manihera Pouhiki Awaawaroa 1/1b.
2 W. E. Turei Ohaeretahi 2a 7-9.

3 Erina Koran Nini . . Te Ore Ore 2.

4 Rena te Whaiti Tauranganui 2n.

5 Arapata Piripi Te Unu Unu 1c 4.

6 Maora te Ao 2f 1.

7 Whakairi Mita Waikoukoutaunui 7.

8 Arapata Piripi Waikekeno 3f.

Naina. Kai-tono. Te Ingoa o te Whenua.

(No.) (Applicant.) (Name of Land.) Te Anna o te Tono. (Nature ot Application.)

9 Rangi T. Tamihana Turanganui 65 wahi (part) Whakawa take paanga Investigation of title.

10 Wharo Hutana
9 9

11 C. V. Fordham Ahitainga 1/10a-c Kia whakawatia tuarua tia te Rehearing of application
tono wawahi o taua whenua for partition of the block.

12 Hoani P. Tunuiarangi .. Kia whakakorea te tamaiti wha- To annul order of adopt-
ngai tanga ia Hoana Makuwhea tion of Pamela Joseph-
Raharuhi ine Williams.

13 S. R. Gawith .. Kawakawa Id Tiwhikete whakakaumatua Certificate of age.
14 Piki Hemi Makirikiri 8 .. Kai-tiaki hou mo Te Aroha Kami New trustee for Te Aroha

Reiri, Rangi Kaiwhiria Reiri, Hami Reiri, Rangi Kai-

Tanginui Heke Reiri, me Te whiria Reiri, Tanginui
Uru Heke Reiri Heke Reiri, and Te Uru

Heke Reiri.

15
9 9

Mangakuta 2b 2
9 9 9 9

16
99 • *

Te Whiti Tonga (South)
9 9 9 9

1c 2h

17
99

Te Whiti Tonga (South) 99

1c 2b £ s. d.

18 Te Kai-ruuri Tumuaki Turanganui 65b 1 Moni ruuri .. 7 3 5 Survey costs.

(Chief Surveyor), Wei-

lington
19 65b 2

„ ..
11 15 7

99

20 Whakataki 10b 6c 1
„ .. 10 3 0

• •

21
,,

10b 6c 2
„

..22 11 0
9 9

22 ,,
10b 6c 3

,,
.. 32 14 0 9 9

23
9 9 Waipoua (47b 2-47a) 1

„
.. 32 8 6 9 9

24
9 9 ,,

(47b 2-47a) 2
„

.. 32 8 6 9 9

Nama.
(No.)

Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Tangata kua Mate
(Name of Deceased.)

25 Meri Whatahoro Papawai 7 Te Aohaeretahi Waitere.

26 Arapata te Maari Pirinoa 4 Aporo Hare

27 Rangi T. Tamihana
9 9

28 Huatahi Al iu. . Makirikiri 9 Atiu Ropoama.
29 Hoani Haeata Okurupatu B 4b 1e 1 Haeata Henare.

30 Haeata Whaitiri Waikawa 16/2 .. Henare Whaitiri.

31 Meri Namana Aohanga 6 Hera Ihaka.

32 Hariata Himiona Makirikiri 8 Himiona Haratiera.

33 Heke Boyd . . Pikengaki 26b . . Hoani Rangitakaiwaho.
34 Rangi Tamihana Pouakani Hui te Miha.

35 Raukura Tamati Okurupatu B 4b 1e 1 Iraia Tamati.

36 Te Kohe Ngahina Waikoukoutauanui 5b Id Keeti Namana.
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Tono Whakatu Kai-riiwhi ki nga Paanga Whenua (Applications for Succession)—continued.

Nama

(No.)
Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua

(Name of Land.)
Te Tangata kua Mate.

(Name of Deceased.)

37 Piki Hemi Oruatamore 2 .. Makere Reiri.

38 Pahaoa 9
39 Pouakani

40 Te Whiti Tonga (South) 1b
99

41 99 • • • • • •

„
Id 1

99

42
>9 „

1E 1
99

43

Kahutahei Ngairo
„

2
99

44 Pouakani Matire Piripi.
45 Tutauwha Rahiri Te Maipi 7b Piripi Waaka.

46 Ahirara 764 Ramari Ngarangi.
47

Noti Wairahui

Makirikiri 6

48 Tutaehauhau 2e

49 Tutauha Rahiri Waipuna 765

50 Tareko Namana Hurunuiorangi D Rangi Kerehoma (Te Rangika-
tuakina Kerehoma).

51
99 „

N 2
Waikoukoutauanui 4a

..
52

99 . < . • • *

53 Ama me (and) Teoti Turei Ohaeretahi 2a 7 Ropata Turei (Rangitakaiwaho).
54 99 • •

„
2a 10

55 99 „
2a 8 .. Tamihana Turei.

56
>• • • • . „

2a 9 . .
99

57 Te Haeata Whaitiri Waikawa XVI/2 Tiriana Eraia Whaitiri.
58 Papaamu Rautahi Aohanga V/6 .. Tuhokairangi Wainohu.
59 Te Atiu-oterangi Materoa M

. .
. . . . Turi Tuare.

60 Ngarangi T. Piripi Te Unuunu 1c 4 Tutahataha Piripi
61

9* • • • • • •
Waikekeno 3f

..

WHAKAHAEBE WHENUA MAORI.

Huinga o te Poari Whenua Maori o te Takiwa o Ikaroa.

Poneke, 14 o Maehe, 1927.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu he huinga o

te Poari Whenua Maori o te Takiwa o Ikaroa ki

Hehitingi a te Taite, te 7 o nga ra o Aperira, 1927, a te

10.30 o nga haora i te ata, kite uiui i nga take e whaka-
huatia ana i roto i te Kupu Apiti ki raro nei, me era atu

take e whakatakotoria tikatia mai ana ki tona aroaro.

[lkaroa, 1926/7-23.] TE POTAMA, Kai-rehita.

Meeting of the Ikaroa District Maori Land Board.

Wellington, 14th March, 1927.

NOTICE is hereby given that a sitting of the Ikaroa
District Maori Land Board will be held at Hastings on

Thursday, the 7th day of April, 1927, at 10.30 o'clock

in the forenoon, to consider the matters mentioned in the
Schedule hereunder written and such other matters as may
be lawfully brought before it.

[lkaroa, 1926/7-23.1 , Registrar.C. V. FORDHAM,

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Tono kia Whakatuturutia nga Tukunga Whenua. (Applications for Confirmation of Alienation.)

Nama.

(No.)

Nama o te

Pukapuka.
(Record No.)

Te Ahua o te
Tuku.

(Nature of

Alienation.)

Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)

Nga Ingoa o nga Tangata e whai Tikanga ana.

(Names of Parties.)

Nga Tangata e tuku atu ana.

(Alienors.)
Nga Tangata e tango mai ana

(Alienees.)

1 1373 He riihi (lease) Porangah.au 2b 4 Takopa Kimihanga ma (and
others)

George Arapata Kuru.

2 1429
99 Patangata 2k 2 wahi (part) Ropoama Pareihe ma (and

others)
Linda Craig.

3 1430
99 ,,

2m ..
4 1502

99 Waipuka 2c 2 .. Neri Akuhata ma (and
others)

Thomas Victor Long.

5 1526
99 Patangata 2e 2

..
Te Wehi William Struthers.

6 1543
j j

Pukekura East 1b 1 Kahakaha Pohatu David William Priest.
7 1545

99 Ohiti Waitio 1e 4b Ranana Kere Alexander A Gunn.
8 1546

99
Kairakau 2c 3 .. Tiaki Rapaea Margaret E. Brodie.

9 1547
99 Patangata 3e 8 .. Mei Ratima ma (and

another)
David William Priest.

10 1548 He m o k e t e

(mortgage)
Pukehamoamoa B Hapeta Tiopira ..

N.Z. Loan and Mercantile.

11 1549 He riihi (lease) Te Kena 1a 2
.. Whaingaroa Wirihana Winifrid D. White.

12 1550
99 Patangata 3e 7

. . Tamahine Hami Arthur George Land.
13 1551

99 „
2k 2 wahi (part) Te Ngaro Retia ma (and

others)
Linda Craig.

14 1552
99 „

2m .. Tamaheni Hami ma (and
others)

99
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Huinga o te Poari Whenua Maori o te Takiwa o

Waikato-Manianoto.

Akarana, 11 o Maehe, 1927.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu he huinga, o

te Poari Whenua Maori o te Takiwa o Waikato

Maniapoto ki Akarana a te Wenerei, te 20 o nga ra o Aperira,
1927, a te 10 o nga haora i te ata, kite uiui i nga take e

whakahuatia ana i roto i te Kupu Apiti ki raro nei.

E. P. AARA, Kai-rehita.

Meeting of the Waikato-Maniapoto District Maori Land
Board.

Auckland, 11th March, 1927.

NOTICE is hereby given that a sitting of the Waikato-

Maniapoto District Maori Land Board will be held at

Auckland on Wednesday, the 20th day of April, 1927, at

10 o’clock in the forenoon, to consider the matters mentioned
in the Schedule hereunder written.

E. P. EARLE, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Nama.

(No.)

Nama o te

Pukapuka.
(Record No.)

Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Ahua o te Tona. (Nature of Applications.)

1 13507 Rota (Lot) 122, Parihi He panuitanga tenei kua tae mai ki te ringaringa o te Poari tetahi tono i raro

o (Parish of) Tama- i tekiona 67 o te Ture Whakatikatika Whenua Maori, 1913. Ko tenei tono

here i tuhituhia mai e te nuinga o nga kai-riiwhi i whakataua e te Kooti ki nga
paanga o Te Karaunu Ngawharau, kua mate, i roto i Rota 122, Parihi o

Tamahere. Ko te ahua o tenei tono e mea ana me hoko atu nga paanga o taua Te Karaunu

Ngawharau ki a Sholto Fergusson, o Poneke, mo te moni £10 i te eka, i raro ano hoki i nga
tikanga i te tekiona kua huaina o runga ake nei. Kaati kia mohio koutou kei te tunga o te Poari

ki Akarana a te Wenerei, te 20 o nga ra o Aperira, 1927, whiriwhiria ai tenei take e te Poari. No

reira ko nga tangata katoa e whakahe ana ki tenei tono me tae mai a ratau reta whakahe ki te

tari o te Poari i Akarana, i te 18 o nga ra o Aperira, 1927, a i mua mai ranei o taua ra. (Notice
is hereby given that application under section 67 of the Native Land Amendment Act, 1913,
has been made to the Board in writing by a majority of the successors appointed by the Court

to the interest of Te Karaunu Ngawharau, deceased, in Lot 122, Parish of Tamahere, to effect

a sale of the interest of the said Te Karaunu Ngawharau to one Sholto Fergusson, of Wellington,
for the sum of £10 per acre, under the provisions of the section aforesaid, and that the Board

will consider the same at its sitting at Auckland on Wednesday, the 20th April, 1927. All persons
objecting to the application are further notified that objections in writing may be lodged with

the Board, at its office at Auckland, on or before the 18th April, 1927.)

2 13508 Rota (Lot) 123, Parihi He panuitanga tenei kua tae mai ki te ringaringa o te Poari tetahi tono i raro

o (Parish of) Tama- i tekiona 67 o te Ture Whakatikatika Whenua Maori, 1913. Ko tenei tono

here i tuhituhia mai e te nuinga o nga kai-riiwhi i whakataua e te Kooti ki nga

paanga o Mata te Kewenga, kua mate, i roto i Rota 123, Parihi o Tamahere.
Ko te ahua o tenei tono e mea ana me hoko atu nga paanga o taua Mata te Kewenga ki a Sholto

Fergusson, o Poneke, mo te moni e £21 5s., i raro ano hoki i nga tikanga o te tekiona kua huaina

o runga ake nei. Kaati kia mohio koutou kei te tunga o te Poari ki Akarana a te Wenerei, te

20 o nga ra o Aperira, 1927, whiriwhiria ai tenei take e te Poari. No reira ko nga tangata katoa

e whakahe ana ki tenei tono me tae mai a ratau reta whakahe ki te tari o te Poari i Akarana,
i te 18 o nga ra o Aperira, 1927, a i mua mai ranei o taua ra. (Notice is hereby given that ap-

plication under section 67 of the Native Land Amendment Act, 1913, has been made to the Board

in writing by a majority of the successors appointed by the Court to the interest of Mata te

Kewenga, deceased, in Lot 123, Parish of Tamahere, to effect a sale of the interest of the said
Mata te Kewenga to one Sholto Fergusson, of Wellington, for the sum of £21 5s., under the

provisions of the section aforesaid, and that the Board will consider the same at its sitting at

Auckland on Wednesday, the 20th April, 1927. All persons objecting to the application are

further notified that objections in writing may be lodged with the Board at its ’office at Auck-

land, on or before the 18th April, 1927.)

Huinga o te Poari Whenua Maori o te Takiwa o Tokerau

Akarana, 11 o Maehe, 1927.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu he huinga o

te Poari Whenua Maori o te Takiwa o Tokerau ki
Akarana a te Taite, te 7 o nga ra o Aperira, 1927, a te 10.30

o nga haora i te ata, kite uiui i nga take e whakahuatia

ana i roto i te Kupu Apiti ki raro nei, me era atu take e

whakatakotona tikatia mai ana ki tona aroaro.

E. P. AARA, Kai-rehita

Meeting of the Tokerau District Maori Land Board

Auckland, 11th March, 1927.

NOTICE is hereby given that a sitting of the Tokerau

District Maori Land Board will be held at Auckland

on Thursday, the 7th day of April, 1927, at 10.30 o’clock

in the forenoon, to consider the matters mentioned in the
Schedule hereunder written and such other matters as may
be lawfully brought before it.

E. P. EARLE, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)
Tono kia Whakatuturutia nga Tukunga Whenua. (Applications for Confirmation of Alienation.)

Nama.
(No.)

Nama o te
Pukapuka.

(Record No.)

Te Ahua o te

Tuku.

(Nature of
Alienation.)

Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)

Nga Ingoa o nga Tangata e whai Tikanga ana.

■ (Names of Parties.)

Nga Tangata e tuku atu ana.

(Alienors.)
Nga Tangata e tango mai ana

(Alienees.)

1 4603 He hoko (sale) Awaroa 2a 2b 1 John Harrison The Guardian Trust (Ltd.).
2 4639 Riihi i runga i

te tikanga
whakawhiti-

whiti (lease
by way of

exchange)

Mangakahia 2b 2 No. 2a

me (and) Mareikura G

2a 2a

Wati Tito me (and) Brown

Tito

Brown Tito me (and) Wati
Tito.

3 4654 He hoko (sale) Ohauroa Al Paratene Hernana Edward Coates.

4 4667 Pukekahikatoa 1a 2a Heta Mare, ara {alias) Heta
Hone ma (and) others)

J. S. Paton.

5 2668 Turiapua C Henare Natanahira ma (and
others)

C. H. Masters.
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Whibiwhiri i te Motini i Paahitia i te Huihuinga i raro i Wahi XVIII o te Ture Whenua Maori, 1909.

(Resolution passed at a Meeting of Assembled Owners under Part XVIII of the Native Land Act, 1909,
for Consideration.)

Tono kia Whakakorea te Whakatuturutanga. (Provisional Confirmation for Recission.)

Nama
(No.)

Nama o te

Pukapuka.
(Record No.)

Te Ingoa o te Wbenua.

(Name of Land.)
Nga Motini hei Whiriwhiringa. (Resolution for Consideration.

6 4626 Komiti 1b 2 a He hoko ata ki a H. Chadwick and

Sons

Sale to A. Chadwick and Sons.

Naina.
(No )

Nama o te

Pukapuka.
(Record No.)

Te Ahua o te

Tuku.

(Nature of
Alienation.)

Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)

Nga Ingoa o nga Tangata e whai Tikanga ana

(Names of Parties.)

Te Tangata e tuku atu ana.

(Alienor.)
Te Tangata e tango mai ana

(Alienee.)

7 4493 He hoko (sale) Motatau 5o 3 Hepi Ranikena .. W. J. Wilson.

PUKAPUKA O NGA KORERO MO NGA MAORI I TAE

KI TE WHAWHAI NUI 1914/1918.

KO tenei pukapuka i tuhia i raro i te mana o te Komit

Whakahaere i te Ropu Hoia Maori, e Hemi Kawana

(Mr. James Cowan), he tangata e mohiotia nuitia ana i runga
i ana korero mo nga whawhai o Niu Tireni kua tuhia e ia,
ka taea te hoko mo te 15s. Kei roto e takoto ana nga
whakaatu katoa o te hunga Maori i uru hei hoia, o nga waahi

i hui ai taua ropu, o nga mahi akoako hei hoia, o te tukunga
i nga Ropu Hoia, Maori ki nga waahi i tu ai te pakanga a o

nga mahi i whai honore ai ratou i Karipori (Gallipoli), i Wiwi

(France), me Paratiamu (Flanders).
Kei te noho marama nga korero o tenei pukapuka i nga

whakaahua me nga mapi kua apitiria atu a kei roto ano i te

pukapuka nei te rarangi ingoa o te hunga katoa i mate atu.

Kei roto ano i te pukapuka nei to rarangi o te katoa o te hunga
o taua Ropu Hoia Maori i whakahonoretia a i whakawhiwhia

ki era tu tohu. He mea tika ano kia whai pukapuka penei a

ia whanau o te Iwi Maori hei taonga ma nga whakatupuranga
o nga tau maha e tuku iho nei. Kaore i nui rawa te maha o

nga pukapuka nei kua taia.

Ko nga tono mo enei pukapuka me tuku mai ki a Meiha
L. C. Forgie, Tari Whawhai, Poneke (Major L. C. Forgie,
Defence Headquarters, Wellington), mete moni 155., te utu

mo ia pukapuka e hiahiatia ana. 272
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